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APPSO
First Latin, French and English translations of the Holy Qur’an

Dr. Muhammad Sultan Shah
Dr. Hafiz Khurshed Ahmed Qadri

Abstract:

The Holy Qur'an has been translated by many scholars, both Muslim and
orientalist. Latin was the first western language into which the Holy
Qur'an was translated. In 1143, an Englisman, Robert of Ketton,
completed his Latin translation of the Muslim scripture which was
published in 1543 by Theodore Buchmann of Basel. Andre du Ryer
rendered the Holy Qur'an into French and published it in 1647. Alexander
Ross was the first to translate it into English. His translation, published in
1649, was based on du Ryer's French translation. This article introduces
the earliest renderings of the Holy Qur'an in three Western languages-
Latin, French and English. These translations have been analysed and
some of the lacunae have been emphasized.

Key words: The Holy Qur’an, Translations, Lacunae, Orientalists.
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“In the Name of God, gracious and merciful; Praised be God, gracious
and merciful: King of the Day of Judgement. It is thee whom we
adore; it is from thee we require help. Guide us in the right way, in the
way of them that thou hast gratified; against whom thou hast not
been displeased, and we shall not be mis-led. w73
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"Read the Alcoran, and begin through the name of God, who created
all, who made man of a little congealed blood. Read the Alcoran and
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exalt the glory of thy Lord, who hath instructed man in the scriptures,

who taught him what he knew not."”*
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"Say unto them, | will beware of the temptations of the Devil and
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the People."”®

e sun JJM@UM/ BT ;,{Luf)/ﬂt,)&/, Lul&f U ea5 ,zfc*_ N
“_c;)»g}/olﬁ;t: LUFY

29



ﬂ;d)ﬁmu:"y‘&fuié/‘uf/“ &//Mfﬁ;&”&t«gﬁw

/;-c‘—ufdé'.z%;«gTé‘fé_ﬁ?@ufjﬁx]u/;guwmr‘ff.w/u’(r_!
NPE L n b L2 38 i Bdad 27880 A0 o AT
el S L Iy U S M A1 E s S b b
:‘cdjjenxiwlﬂ?{“& i

"Say: | seek refuge in the Lord of mankind, the King of mankind, the

God of mankind, from the evil of the sneaking whisperer, who
whispers in the hearts of mankind, of the Jinn and of mankind."””
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"Considerest thou not how thy Lord entreated them that came

mounted upon Elephants, to ruin the Temple of Mecca."” 8
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"Readers, this Chapter beginneth not as the rest, with these words, In

the name of God, gracious and merciful; because these are words of

Peace and Salvation, and for that in this Chapter, Mahomet

commandeth to break Truce with his Enemies, and to assault them.
Many Mahometan Doctors have entituled this Chapter of
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Punishment, or Pain. See the Exposition of Gelaldin, and that of

Bedaoi, and Kitab el- Tenoir."”
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"Readers, The Turks believe that this Night of the Voyage Mahomet
ascended into Heaven with the Angel Gabriel: He was mounted on a
white Burac, which is a beast partly Mule, partly Ass, and partly
Horse, He saw all the prophets that preceded him, all the wonders of
Paradise, and saw God, who sate on his Throne. See Kitab el-tenoir,

Tefsir al Giauhoir and the Exposition of Gelaldin. The Bedaoi intituled
this chapter, The Chapter of the Children of Israel."®
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